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TOELICHTING

DAMES EN HEREN, 
 
De Organisation internationale de la Francophonie 

(OIF), die op 20 maart 1970 op de Conferentie van 
Niamey werd opgericht (aanvankelijk onder de benaming 
Agence de coopération culturelle et technique, afgekort 
ACCT), is een belangrijke internationale organisatie 
waarvan 80 Staten en regeringen deel uitmaken (57 
effectieve leden en 23 leden met de status van waar-
nemer), waaronder het Koninkrijk België en de Franse 
Gemeenschap. Via die landen waar het Frans de offici-
ele taal of een van de officiële talen is, alsook de landen 
waar een minderheid Frans spreekt, vertegenwoordigt 
ze wereldwijd meer dan 900 miljoen mensen. De OIF 
vormt een gemeenschap van lotsverbondenheid die zich 
bewust is van de banden en van het potentieel dat ligt 
in het delen van een taal, het Frans (bijna 280 miljoen 
sprekers), en van universele waarden. 

De OIF heeft tot doel bij te dragen tot het verbeteren 
van de levensstandaard van de bevolking van de landen 
die er deel van uitmaken door hen te helpen de actoren 
van hun eigen ontwikkeling te worden. Zij steunt haar 
lidstaten bij de uitwerking of versterking van hun beleid 
en voert acties op het vlak van de internationale poli-
tiek en de multilaterale samenwerking, overeenkomstig 
de vier kerntaken die in haar strategisch kader zijn 
aangegeven1:

— bevordering van het Frans, alsook van culturele 
en taalkundige verscheidenheid;

— bevorder ing van vrede, democrat ie en 
mensenrechten;

— ondersteuning van onderwijs, opleiding, hoger 
onderwijs en onderzoek;

— ontwikkeling van de samenwerking ten voordele 
van duurzame ontwikkeling. 

De OIF werd opgericht in de vorm van een interna-
tionaal publiekrechtelijke rechtspersoon en heeft haar 
hoofdzetel in Parijs, met een secretariaat-generaal en 
een administratie. Zij beschikt over een netwerk van per-
manente vertegenwoordigingen en regionale bureaus 
overal ter wereld (Europese Unie, Verenigde Naties, 
Afrikaanse Unie, Lomé, Boekarest enzovoort). 

1 Sommet de Dakar, 29-30 novembre 2014, Cadre stratégique de 
la Francophonie 2015-2022, (http://www.francophonie.org/IMG/
pdf/sommet_xv_csf_2015_2022.pdf, blz. 6).

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Créée le 20 mars 1970 à la Conférence de Niamey, 

sous le nom au départ d’Agence de coopération cultu-
relle et technique (ACCT), l’Organisation Internationale 
de la Francophonie (OIF) est une institution internatio-
nale majeure qui réunit 80 États et gouvernements (57 
membres effectifs et 23 membres observateurs), en ce 
compris le Royaume de Belgique et la Communauté 
française. Par le biais de ces pays de langue officielle 
ou co-officielle française et de pays où une minorité 
parle le français, elle représente plus de 900 millions de 
personnes à travers le monde. L’OIF constitue une com-
munauté de destin, consciente des liens et du potentiel 
provenant du partage d’une langue, le français (près de 
280 millions de locuteurs), et de valeurs universelles.

L’OIF a pour objectif de contribuer à améliorer le 
niveau de vie de ses populations, en les aidant à devenir 
les acteurs de leur propre développement. Elle apporte 
à ses États membres un appui dans l’élaboration ou la 
consolidation de leurs politiques, et mène des actions de 
politique internationale et de coopération multilatérale, 
conformément aux quatre grandes missions tracées 
dans son cadre stratégique1: 

— promouvoir la langue française, ainsi que la diver-
sité culturelle et linguistique; 

— promouvoir la paix, la démocratie et les droits de 
l’Homme;

— appuyer l’éducation, la formation, l’enseignement 
supérieur et la recherche;

— développer la coopération au service du dévelop-
pement durable.

Constituée sous la forme d’une personne morale de 
droit international public, l’OIF a son siège central à 
Paris, avec un secrétariat général et une administration. 
Elle dispose d’un réseau de représentations perma-
nentes et de bureaux régionaux situés aux quatre coins 
du globe (Union Européenne, Nations Unies, Union 
Africaine, Lomé, Bucarest, etc.). 

1 h t tp: / /w w w. f rancophon ie .o rg / IMG/pdf /sommet_ x v_
csf_2015_2022.pdf. 
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De post van secretaris-generaal van de Francofonie 
is de hoogste positie binnen de OIF. De secretaris-ge-
neraal wordt bijgestaan door een administrateur, 
die belast is met het beheer en de uitvoering van de 
samenwerking.

De doelstellingen van de OIF, die omschreven staan 
in het Charte de la Francophonie dat de ministeriële 
conferentie van de Francofonie op 23 november 2005 
in Antananarivo heeft aangenomen, zijn de volgende: 
“aider (…) à l’instauration et au développement de la 
démocratie, à la prévention, à la gestion et au règlement 
des conflits, et au soutien à l’État de droit  et aux droits 
de l’Homme; à l’intensification du dialogue des cultures 
et des civilisations; au rapprochement des peuples par 
leur connaissance mutuelle; au renforcement de leur 
solidarité par des actions de coopération multilatérale 
en vue de favoriser l’essor de leurs économies; à la 
promotion de l’éducation et de la formation.”2.

De organisatie omvat tevens drie politieke instellingen.

De Sommet, te weten de Conferentie van staats-
hoofden en regeringsleiders van de landen waar Frans 
wordt gesproken, beter bekend als de Sommet de 
la Francophonie. Dat is de hoogste instantie van de 
Francofonie, die tweejaarlijks vergadert. De Sommet 
kan de Francofonie andere doelstellingen toewijzen.

De Conférence ministérielle de la Francophonie 
(CMF), waar de ministers van Buitenlandse Zaken, dan 
wel de voor de Francofonie bevoegde regeringsleden 
jaarlijks vergaderen.

De Conseil permanent de la Francophonie (CPF), die 
is samengesteld uit de persoonlijke vertegenwoordigers 
die zijn geaccrediteerd door de staatshoofden of de 
regeringsleiders.

De Francofonie beschikt tevens over een adviesor-
gaan, met name de Assemblée parlementaire de la 
Francophonie (APF). 

De OIF doet daarenboven aan multilaterale samen-
werking, via vier belangrijke actoren, met name het 
Agence universitaire de la Francophonie (AUF), de 
internationale tv-zender TV5 Monde, de Association 
internationale des Maires francophones (AIMF) en de 
Universiteit Senghor in Alexandrië.

Het staat buiten kijf dat deze gemeenschap van 
Staten en regeringen mettertijd bekendheid en geloof-
waardigheid heeft verworven door haar gezamenlijke 

2 http://www.francophonie.org/IMG/pdf/charte_francophonie.pdf.

Le poste de Secrétaire général de la Francophonie 
est le plus haut poste de responsabilité au sein de l’OIF. 
Celui-ci est secondé par l ’Administrateur chargé de 
gérer et d’exécuter la coopération. 

Ses objectifs, décrits dans la Char te de la 
Francophonie, adoptée par la Conférence ministérielle 
de la Francophonie à Antananarivo, le 23 novembre 
2005, sont les suivants: “aider à l’instauration et au 
développement de la démocratie, à la prévention, à 
la gestion et au règlement des conflits, et au soutien 
à l’État de droit et aux droits de l’Homme; à l’intensi-
fication du dialogue des cultures et des civilisations; 
au rapprochement des peuples par leur connaissance 
mutuelle; au renforcement de leur solidarité par des 
actions de coopération multilatérale en vue de favoriser 
l’essor de leurs économies; à la promotion de l’éduca-
tion et de la formation.”2 .

L’organisation compte également trois instances 
politiques. 

Le Sommet, à savoir la Conférence des chefs d’État et 
de gouvernement des pays ayant le français en partage, 
communément appelé “Sommet de la Francophonie”.
Il s’agit de l’instance suprême de la Francophonie, qui 
se réunit tous les deux ans.  Le Sommet peut assigner 
d’autres objectifs à la Francophonie. 

La Conférence ministérielle de la Francophonie 
(CMF), qui réunit chaque année les Ministres des 
Affaires étrangères ou les membres de gouvernement 
en charge de la Francophonie.

Le Conseil permanent de la Francophonie (CPF), 
qui est composé des représentants personnels dûment 
accrédités par les chefs d’État ou de gouvernement. 

La Francophonie dispose également d’un organe 
consultatif, avec l ’Assemblée parlementaire de la 
Francophonie (APF). 

L’OIF met aussi en œuvre une coopération multila-
térale au travers de quatre opérateurs clés que sont: 
l ’Agence universitaire de la Francophonie (AUF); la 
chaîne de télévision internationale TV5 Monde; l’Asso-
ciation internationale des Maires francophones (AIMF); 
et l’Université Senghor d’Alexandrie.

Cette communauté d’États et de gouvernements a 
indiscutablement acquis au fil des années une noto-
riété et une crédibilité par ses positions communes en 

2  http://www.francophonie.org/IMG/pdf/charte_francophonie.pdf.
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standpunten inzake internationaal beleid, ontwikke-
lingssamenwerking, de bevordering van de vrede, of 
nog de bevordering van de culturele diversiteit. Dat 
de internationale Francofonie is uitgegroeid tot een in-
vloedrijk orgaan, blijkt uit talrijke voorbeelden, gaande 
van de begeleiding van de verkiezingen in Congo en in 
Tunesië in 2011, over de recente inspanningen om vrede 
te bewerkstelligen in Burundi, tot de oprichting van het 
Fonds francophone pour l’innovation numérique en de 
algemene mobilisatie voor de COP21 in 2015. 

Naast deze verschillende aspecten biedt de OIF ook 
nog economische kansen omdat deze gemeenschap 
gegrondvest is op wederzijdse belangen; als geogra-
fische ruimte staat de OIF immers voor 16 % van het 
wereldwijde bbp en een groeipercentage van 7 %. In 
dat verband werd in 2014 de economische strategie 
voor de Francofonie aangenomen, met als belangrijkste 
krachtlijnen de duurzame ontwikkeling, de economische 
groei en de armoedebestrijding.

Het mag vreemd lijken, maar ons land heeft nooit 
de kans gehad gastland te zijn voor de Sommet de la 
Francophonie. Hoewel de Sommet te gast is geweest in 
Versailles, Dakar, Parijs, Québec, Cotonou, Beiroet en 
Moncton, heeft tot dusver geen enkele Belgische stad 
als gaststad gefungeerd voor die tweejaarlijkse confe-
rentie van staatshoofden en regeringsleiders waarop 
de strategische richtsnoeren van de instelling worden 
uitgetekend, de nieuwe leden worden geselecteerd en 
opgenomen, de politieke en de diplomatieke prioriteiten 
worden afgebakend, de samenwerkingsprogramma’s 
worden bepaald enzovoort.

Het spreekt vanzelf dat Brussel, als hoofdstad 
van de Belgische federale Staat en van de Franse 
Gemeenschap (beide zijn aangesloten bij de OIF), een 
uitstekende locatie is voor deze conferentie die een 
wereldwijde uitstraling heeft en op veel vlakken voor 
een return kan zorgen, onder meer op het vlak van het 
zaken- en congrestoerisme, de werkgelegenheid en de 
groei van de horeca-activiteiten, de berichtgeving in de 
media, de aankoop van uitrusting enzovoort.

Om maar één voorbeeld te noemen, de Sommet 
de la Francophonie in Moncton in 1999 heeft meer 
dan 38  000 bezoekers gelokt, onder wie 1  100 me-
diamensen. Hij heeft eveneens nagenoeg 80 miljoen 
dollar opgebracht, tegenover een totale investering van 
11 miljoen dollar3. 

Hoewel, volgens sommige maximalistische schattin-
gen, de kostprijs van een Top kan oplopen tot 60 à 70 

3 Survol de l ’héritage du VIIIe Sommet de la Francophonie, 
persbericht, regering van Nieuw-Brunswijk, 20 maart 2000.m

matière de politique internationale, de coopération au 
développement, de promotion de la paix ou encore de 
promotion de la diversité culturelle. De l’accompagne-
ment des scrutins électoraux au Congo et en Tunisie en 
2011, aux plus récents efforts de pacification au Burundi, 
en passant par la création du fonds francophone pour 
l’innovation numérique et la mobilisation générale pour 
la COP21 en 2015, les exemples qui attestent du pôle 
d’influence que représente la Francophonie internatio-
nale sont nombreux. 

À ces différentes dimensions, s’ajoutent également 
des opportunités économiques, à travers le prisme 
d’une communauté d’intérêts mutuels: cet espace géo-
graphique représente, en effet, 16 % du PIB mondial et 
un taux de croissance de 7 %.  À cet égard, la stratégie 
économique pour la Francophonie a été adoptée en 
2014 avec comme principales lignes de force le déve-
loppement durable, la croissance économique et la lutte 
contre la pauvreté.

Aussi curieux que cela puisse paraître, notre pays 
n’a jamais eu l’occasion d’accueillir le Sommet de la 
Francophonie. À l’inverse de Versailles, Dakar, Paris, 
Québec, Cotonou, Beyrouth ou encore Moncton, 
aucune ville de Belgique n’a jusqu’à présent abrité la 
Conférence des chefs d’État et de gouvernement qui 
se réunit tous les deux ans pour définir les orientations 
stratégiques de l’institution: la sélection et l’admission 
des nouveaux membres, le balisage des priorités poli-
tiques et diplomatiques, la définition des programmes 
de coopération, etc.

À l’évidence, Bruxelles, la capitale de l’État fédé-
ral belge et de la Communauté française, tous deux 
membres de l’OIF, constitue un excellent lieu d’accueil 
pour cette manifestation au rayonnement mondial et aux 
retombées multiples: tourisme d’affaires et de congrès, 
emplois et croissance d’activités dans l’HORECA, cou-
verture médiatique, achats d’équipements, etc. 

Pour ne citer qu’un exemple, le Sommet de la 
Francophonie de Moncton de 1999 avait attiré plus de 
38 000 visiteurs, dont 1 100 acteurs des médias. Il avait 
également généré des revenus pour près de 80 millions 
de dollars, pour un coût d’investissement global de 
11 millions de dollars3. 

Si, selon certaines estimations maximalistes, le coût 
d’un sommet pourrait atteindre entre 60 et 70 millions 

3 “Survol de l ’héritage du VIIIe Sommet de la Francophonie”, 
Communiqué de presse, gouvernement du Nouveau Brunswick, 

20 mars 2000. 
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miljoen euro4, moet dat bedrag aanzienlijk naar beneden 
toe worden bijgesteld als de federale Staat en de Franse 
gemeenschap hun krachten bundelen, de inspanningen 
delen en samenwerken om zodoende de investering te 
optimaliseren door: 

— bestaande infrastructuur te gebruiken die haar 
diensten al heeft bewezen voor dat soort evenementen 
(het Egmontpaleis onder andere), in tegenstelling tot de 
vorige Sommets in bepaalde zuidelijke landen waar de 
infrastructuur speciaal voor de Top is gebouwd; 

— het project open te stellen voor alle andere over-
heden die partner willen worden van het evenement, 
waaronder, onder andere, de COCOF, de Brusselse 
gemeenten en het Waals Gewest, maar ook eventuele 
sponsors uit de privésector;

— de kosten te drukken (bijvoorbeeld door een part-
nerschap aan te gaan met de in Brussel gevestigde 
diplomatieke vertegenwoordigingen wat het vervoers-
aanbod betreft, door de evenementenprogramma’s in de 
marge van de Top rationeler te organiseren enzovoort). 

Bovendien is, zoals het voorbeeld van Moncton 
aantoont, de economische return van een dergelijk 
evenement positief en aanzienlijk. 

In 2020 viert de OIF haar 50-jarig bestaan. Die sym-
bolische verjaardag vormt voor Brussel een unieke 
gelegenheid om eindelijk als gaststad te fungeren voor 
de Sommet de la Francophonie en om op die manier 
ons engagement binnen die internationale organisatie 
te herbevestigen. Rekening houdend met de investerin-
gen die bij een dergelijk project komen kijken, zou het 
opportuun zijn dat de federale regering zich associeert 
met de regering van de Franse gemeenschap en met de 
executieve van de COCOF, alsook met alle geïnteres-
seerde gezagsniveaus, zo spoedig mogelijk en uiterlijk 
op de Sommet de la Francophonie van 2018 de indie-
ning van de kandidatuur van Brussel als gaststad voor 
de Sommet de la Francophonie van 2020 te steunen. 

Dit pleidooi voor een samenwerkingsfederalisme is 
eveneens gestoeld op het voorbeeld van de Conferenties 
van staatshoofden en regeringsleiders die zijn gehouden 
in Canada, en die gezamenlijk zijn gedragen door de 
Canadese federale regering en door de executieven van 
de betrokken provincies (om maar twee voorbeelden 
te noemen: de Top in de provincie Nieuw-Brunswijk in 
1999 en die in Quebec in 2008).

In het licht van wat voorafgaat, vragen de indieners 
van dit voorstel van resolutie de federale regering het 

4 Cijfers meegedeeld door de Minister-president van de Federatie 

Wallonië-Brussel, de heer R. Demotte, aan het parlement van 
de FWB op 2 maart 2015 – Parlementair Stuk nr. 24 (2014-2015) 

– Nr. 2. 

d’euros4, ce montant doit être significativement revu à 
la baisse si l’État fédéral et la Communauté française 
unissent leurs forces, mutualisent les efforts et coo-
pèrent dans une logique d’investissement optimalisée: 

— utilis ation des infrastructures déjà existantes et 
rompues à ce type d’événements (entre autres le Palais 
d’Egmont) par comparaison aux éditions tenues dans 
certains pays du Sud où les infrastructures ont été 
construites dans le cadre du sommet; 

— ouverture du projet à tous les autres niveaux de 
pouvoir intéressés à s’associer comme partenaires à 
l’événement, dont, entre autres, la COCOF, les com-
munes bruxelloises, la Région wallonne, mais aussi 
d’éventuels sponsors issus du secteur privé; 

— schéma de coûts maîtrisés (par exemple, un 
partenariat avec les corps diplomatiques situés à 
Bruxelles pour l’offre de transports, rationalisation des 
programmes d’animation en marge du Sommet, etc.). 

En outre, comme le montre l’exemple de Moncton, 
les retombées économiques d’un tel événement sont 
positives et importantes. 

En 2020, l’OIF fêtera ses 50 ans. Cet anniversaire 
symbolique est une occasion unique pour enfin accueil-
lir le Sommet de la Francophonie à Bruxelles, et ainsi 
réaffirmer l’engagement qui est le nôtre au sein de cette 
organisation internationale. Compte tenu de l’investis-
sement afférent à un tel projet, il serait opportun que le 
gouvernement fédéral s’associe avec les exécutifs de la 
Communauté française et de la COCOF, ainsi qu’avec 
tous les niveaux de pouvoir intéressés, pour soutenir 
le dépôt de la candidature de Bruxelles à l’accueil du 
Sommet de la Francophonie de 2020, dans les meilleurs 
délais et au plus tard lors du Sommet de la Francophonie 
de 2018. 

Ce plaidoyer pour un fédéralisme de coopération 
s’appuie également sur l ’exemple des Conférences 
des chefs d’État et de gouvernement qui se sont tenues 
au Canada, et qui ont été portées conjointement par 
le gouvernement fédéral canadien ainsi que par les 
exécutifs des provinces concernées (pour ne citer que 
deux cas, les sommets dans les provinces du Nouveau 
Brunswick en 1999 et du Québec en 2008).

Eu égard à ce qui précède, les auteurs de la présente 
proposition de résolution demandent au gouvernement 

4 Chiffres avancés par le Ministre-Président de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles, R. Demotte, au Parlement de la FWB le 
2 mars 2015 - Document parlementaire n°24 (2014-2015) – N° 2. 
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voortouw te nemen voor een ambitieus project, dat 
ertoe strekt zowel ons samenwerkingsfederalisme als 
de Belgische francofonie voor het voetlicht te plaatsen 
ten aanschouwen van de hele wereld. 

Overigens zou een dergelijk evenement op directe 
en volstrekt coherente wijze de status versterken van 
Brussel als Belgische, tweetalig Nederlands- en 
Franstalige, Europese en internationale hoofdstad, waar 
nu al tal van topontmoetingen met mondiale weerklank 
plaatsvinden.

fédéral d’être le meneur d’un projet ambitieux, qui 
aurait pour but de mettre en valeur, tour à tour, aux 
yeux du monde, notre fédéralisme de coopération et la 
Francophonie belge. 

Par ailleurs, un tel événement renforcerait, directe-
ment et en toute cohérence, le statut de Bruxelles, capi-
tale belge, bilingue, francophone et néerlandophone, 
européenne et internationale, qui accueille déjà de 
nombreux sommets de renommée mondiale. 

Gautier CALOMNE (MR)
Denis DUCARME (MR)
Olivier CHASTEL (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar de toenemende rol van de Francofonie 
op internationaal vlak, die een volwaardige invloedsfac-
tor in de wereld is geworden;

B. brengt in herinnering dat de Organisation interna-
tionale de la Francophonie (OIF) een belangrijke inter-
nationale instelling is, die tachtig landen en regeringen 
verenigt achter een gemeenschappelijke lotsbestem-
ming, in het volle besef van de onderlinge banden en 
van het potentieel dat schuilgaat in het delen van een 
zelfde taal, het Frans (bijna 280 miljoen mensen spreken 
het), en van universele waarden;

C. stipt aan dat het Koninkrijk België lid is van de 
OIF, evenals de regering van de Franse Gemeenschap;

D. wijst erop dat de OIF tot doel heeft de levens-
standaard van de bevolking van de landen die er lid 
van zijn, op te krikken door hen te helpen zelf de motor 
van hun ontwikkeling te zijn, dat zij haar lidstaten steunt 
bij het uitstippelen of versterken van hun beleid en dat 
zij acties inzake internationaal beleid en multilaterale 
samenwerking op het getouw zet, in overeenstemming 
met de vier kerntaken die deel uitmaken van haar stra-
tegisch raamwerk, te weten:

— de Franse taal evenals de culturele en taalkundige 
diversiteit bevorderen;

— vrede, democratie en de mensenrechten 
bevorderen; 

— steun verlenen aan onderwijs, vorming, hoger 
onderwijs en onderzoek;

— ijveren voor samenwerking met het oog op duur-
zame ontwikkeling;

E. merkt op dat die gemeenschap van Staten en 
regeringen mettertijd ontegensprekelijk bekendheid en 
geloofwaardigheid heeft opgebouwd door middel van 
haar gemeenschappelijke standpunten inzake interna-
tionaal beleid, ontwikkelingssamenwerking, vredesop-
bouw alsook bevordering van de culturele diversiteit;

F. wijst erop dat zich naast die verschillende dimen-
sies, ook nog economische kansen aandienen, via 
het spectrum van een gemeenschap van wederzijdse 
belangen: het geografisch gebied van de OIF vertegen-
woordigt immers 16 % van het wereldwijde bbp en een 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant le rôle grandissant de la Francophonie 
sur la scène internationale, devenue un pôle d’influence 
à part entière dans le monde;

B. considérant que l’Organisation Internationale de 
la Francophonie (OIF) est une institution internationale 
majeure qui réunit 80 États et gouvernements, dans 
une communauté de destin consciente des liens et 
du potentiel constitués par le partage d’une langue, 
le français (près de 280 millions de locuteurs), et de 
valeurs universelles;

C. considérant que le Royaume de Belgique est 
membre de l’OIF, au même titre que le gouvernement 
de la Communauté française;

D. considérant que l’OIF a pour objectif de contribuer 
à améliorer le niveau de vie de ses populations, en les 
aidant à devenir les acteurs de leur propre développe-
ment, qu’elle apporte à ses États membres un appui 
dans l’élaboration ou la consolidation de leurs politiques 
et mène des actions de politique internationale et de 
coopération multilatérale, conformément aux quatre 
grandes missions tracées dans son cadre stratégique: 

— promouvoir la langue française ainsi que la diver-
sité culturelle et linguistique;

— promouvoir la paix, la démocratie et les droits de 
l’Homme; 

— appuyer l’éducation, la formation, l’enseignement 
supérieur et la recherche;

— développer la coopération au service du dévelop-
pement durable;

E. considérant que cette communauté d’États et de 
gouvernements a indiscutablement acquis au fil des 
années une notoriété et une crédibilité par ses positions 
communes en matière de politique internationale, de 
coopération au développement, de promotion de la 
paix ou encore de promotion de la diversité culturelle;

F. considérant que, à ces différentes dimensions, 
s’ajoutent également des opportunités économiques, à 
travers le prisme d’une communauté d’intérêts mutuels: 
cet espace géographique représente en effet 16 % du 
PIB mondial et un taux de croissance de 7 %. À cet 
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groeipercentage van 7 %. In dat verband werd in 2014 
de economische strategie van de Francofonie aange-
nomen, met duurzame ontwikkeling, economische groei 
en armoedebestrijding als voornaamste krachtlijnen;

G. attendeert erop dat de OIF om de twee jaar een 
Sommet de la Francophonie organiseert die de oriën-
taties van de Francofonie definieert;

H. wijst erop dat, hoe vreemd het ook moge lijken, 
ons land nooit de kans heeft gehad gastland te zijn voor 
de Sommet de la Francophonie. In tegenstelling tot 
Versailles, Dakar, Parijs, Québec, Cotonou, Beiroet of 
Moncton, heeft tot dusver geen enkele Belgische stad 
als gaststad gefungeerd voor de tweejaarlijkse confe-
rentie van staatshoofden en regeringsleiders waarop 
de strategische richtsnoeren van de instelling worden 
uitgetekend, de nieuwe leden worden geselecteerd en 
opgenomen, de politieke en de diplomatieke prioriteiten 
worden afgebakend, de samenwerkingsprogramma’s 
worden bepaald enzovoort;

I. wijst erop dat Brussel, de hoofdstad van de federale 
Staat en van de Franse Gemeenschap (die beide lid 
zijn van de OIF) een uitstekende locatie is voor deze 
conferentie die een wereldwijde uitstraling heeft en op 
veel vlakken voor een return kan zorgen, onder meer op 
het vlak van het zaken- en congrestoerisme, de werk-
gelegenheid en de groei van de horeca-activiteiten, de 
berichtgeving in de media, de aankoop van uitrusting 
enzovoort. Om maar één voorbeeld te noemen, de 
Sommet de la Francophonie in Moncton in 1999 heeft 
meer dan 38 000 bezoekers gelokt, onder wie 1 100 
mediamensen. Hij heeft eveneens nagenoeg 80 miljoen 
dollar opgebracht5, tegenover een totale investering van 
11 miljoen dollar;

J. wijst erop dat, ofschoon volgens sommige maxi-
malistische schattingen, de kostprijs van een Top kan 
oplopen tot 60 à 70 miljoen euro6, dat bedrag aanzienlijk 
naar beneden toe moet worden bijgesteld als de fede-
rale Staat en de Franse Gemeenschap hun krachten 
bundelen, de inspanningen delen en samenwerken om 
zodoende de investering te optimaliseren door:

a. bestaande infrastructuur te gebruiken die haar 
diensten al heeft bewezen voor dat soort evenementen 
(het Egmontpaleis onder andere), in tegenstelling tot de 
vorige Sommets in bepaalde zuidelijke landen waar de 
infrastructuur speciaal voor de Top is gebouwd; 

5 “Survol de l’héritage du VIIIe Sommet de la Francophonie”, 
Communiqué de presse, regering van Nieuw-Brunswijk, 20 maart 
2000.

6 Cijfers meegedeeld door de Minister-president van de Federatie 
Wallonië-Brussel, de heer R. Demotte, aan het parlement van 
de FWB op 2 maart 2015 – Parlementair Stuk nr. 24 (2014-2015) 

– Nr. 2. 

égard, la stratégie économique pour la Francophonie 
a été adoptée en 2014, avec comme principales lignes 
de force le développement durable, la croissance éco-
nomique et la lutte contre la pauvreté;

G. considérant que l’OIF organise tous les 2 ans un 
Sommet de la Francophonie qui définit les orientations 
de la Francophonie;

H. considérant que, aussi curieux que cela puisse 
paraître, notre pays n’a jamais eu l’occasion d’accueillir 
le Sommet de la Francophonie. À l’inverse de Versailles, 
Dakar, Paris, Québec, Cotonou, Beyrouth ou encore 
Moncton, aucune ville de Belgique n’a abrité jusqu’à 
présent la conférence des chefs d’État et de gouver-
nement qui se réunit tous les deux ans pour définir les 
orientations stratégiques de l’institution: la sélection et 
l’admission des nouveaux membres, le balisage des 
priorités politiques et diplomatiques, la définition des 
programmes de coopération, etc;

I. considérant que Bruxelles, la capitale de l’État 
fédéral et de la Communauté française, tous deux 
membres de l’OIF, constitue un excellent lieu d’accueil 
de cette manifestation au rayonnement mondial et aux 
retombées multiples: tourisme d’affaires et de congrès, 
emplois et croissance d’activités dans l’HORECA, cou-
verture médiatique, achats d’équipements, etc. Pour ne 
citer qu’un exemple, le Sommet de la Francophonie de 
Moncton de 1999 avait attiré plus de 38 000 visiteurs, 
dont 1  100 acteurs des médias et avait également 
généré des revenus pour près de 80 millions de dollars5, 
pour un coût d’investissement global de 11 millions de 
dollars;

J. considérant que si, selon certaines estimations 
maximalistes, le coût d’un sommet pourrait atteindre 
entre 60 et 70 millions d’euros6, ce montant doit être 
significativement revu à la baisse si l ’État fédéral 
et la Communauté française unissent leurs forces, 
mutualisent leurs efforts et coopèrent dans une logique 
d’investissement optimalisée par: 

a. l’utilisation des infrastructures déjà existantes et 
rompues à ce type d’événements (entre autres le Palais 
d’Egmont) par comparaison aux éditions tenues dans 
certains pays du Sud où les infrastructures ont été 
construites dans le cadre du Sommet; 

5 “Survol de l ’héritage du VIIIe Sommet de la Francophonie”, 

Communiqué de presse, gouvernement du Nouveau Brunswick, 
20 mars 2000.

6 Chiffres avancés par le ministre-Président de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, R. Demotte, au Parlement de la FWB le 
2 mars 2015 - Document parlementaire n°24 (2014-2015) – N° 2.

 



10 2066/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

b. het project open te stellen voor alle overheden die 
partner willen worden van het evenement, waaronder, 
onder andere, de COCOF, de Brusselse gemeenten, 
het Waals Gewest, maar ook eventuele sponsors uit 
de privésector; 

c. de kosten te drukken door terug te grijpen naar 
een schema dat de kosten onder controle houdt (bij-
voorbeeld door een partnerschap aan te gaan met de in 
Brussel gevestigde diplomatieke vertegenwoordigingen 
wat het vervoersaanbod betreft, door de evenementen-
programma’s in de marge van de Top rationeler te orga-
niseren enzovoort). Bovendien is, zoals het voorbeeld 
van Moncton aantoont, de economische return van een 
dergelijk evenement positief en aanzienlijk

K. wijst erop dat de OIF in 2020 haar vijftigste ver-
jaardag viert en dat deze symbolische verjaardag een 
unieke gelegenheid is om de Top van de Francofonie 
eindelijk in Brussel te doen plaatsvinden en ons en-
gagement binnen deze internationale organisatie te 
herbevestigen;

L. wijst er echter op dat het, gezien de investering 
die met een dergelijk project gepaard gaat, opportuun 
zou zijn dat de federale regering zich associeert met de 
regering van de Franse gemeenschap en met de execu-
tieve van de COCOF, alsook met alle geïnteresseerde 
gezagsniveaus, om zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 
de Sommet de la Francophonie van 2018 de indiening 
van de kandidatuur van Brussel als gaststad voor de 
Sommet de la Francophonie van 2020 te steunen;

M. wijst erop dat dit pleidooi voor een samenwerkings-
federalisme eveneens gestoeld is op het voorbeeld van 
de Conferenties van staatshoofden en regeringsleiders 
die zijn gehouden in Canada en die gezamenlijk zijn 
gedragen door de Canadese federale regering en door 
de executieven van de betrokken provincies (om maar 
twee voorbeelden te noemen: de Top in de provincie 
Nieuw-Brunswijk in 1999 en die in Quebec in 2008);

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. een comité op te richten dat belast wordt met 
de evaluatie en de organisatie van de kandidatuur 
van Brussel als gastland voor de Sommet de la 
Francophonie in 2020, en, in bijkomende orde, van de 
Sommet van 2022 en die van 2024;

2. het nodige overleg aan te vatten met de regering 
van de Franse Gemeenschap en met de executieve van 
de COCOF, alsook met alle andere bestuursniveaus die 
dit wensen, teneinde alle inspanningen te bundelen rond 
dit internationaal vermaarde project;

b. l’ouverture du projet à tous les niveaux de pouvoirs 
intéressés à s’associer comme partenaires à l’événe-
ment, dont, entre autres, la COCOF, les communes 
bruxelloises, la Région wallonne, mais aussi d’éventuels 
sponsors issus du secteur privé; 

c. la limitation des dépenses par le recours à un 
schéma de coûts maîtrisés (par exemple, le partenariat 
avec les corps diplomatiques situés à Bruxelles pour 
l’offre de transports, la rationalisation des programmes 
d’animations en marge du Sommet, etc.). En outre, 
comme le montre l’exemple de Moncton, les retom-
bées économiques d’un tel événement sont positives 
et importantes; 

K. considérant que, en 2020, l ’OIF fêtera ses 
50 ans et que cet anniversaire symbolique est une 
occasion unique pour enfin accueillir le Sommet de la 
Francophonie à Bruxelles et réaffirmer l’engagement qui 
est le nôtre au sein de cette organisation internationale; 

L. considérant toutefois que, compte tenu de l’inves-
tissement afférent à un tel projet, il serait opportun que 
le gouvernement fédéral s’associe avec les exécutifs 
de la Communauté française et de la COCOF, ainsi 
qu’avec tous les niveaux de pouvoir intéressés, pour 
soutenir le dépôt de la candidature de Bruxelles à 
l’accueil du Sommet de la Francophonie de 2020, dans 
les meilleurs délais, et au plus tard lors du Sommet de 
la Francophonie de 2018; 

M. considérant que ce plaidoyer pour un fédéralisme 
de coopération s’appuie également sur l’exemple des 
Conférences des chefs d’État et de gouvernement 
qui se sont tenues au Canada, et qui ont été portées 
conjointement par le gouvernement fédéral ainsi que 
par les exécutifs des provinces concernées (pour ne 
citer que deux cas, les sommets dans les provinces du 
Nouveau Brunswick en 1999 et du Québec en 2008); 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FEDERAL:

1. de mettre sur pied un comité d’évaluation et d’orga-
nisation de la candidature de Bruxelles à l’accueil du 
Sommet de la Francophonie de 2020, et, à titre subsi-
diaire, du Sommet de 2022 et celui de 2024; 

2. d’entamer les concertations nécessaires avec les 
exécutifs de la Communauté française, de la COCOF, 
ainsi qu’avec tous les autres niveaux de pouvoir qui le 
souhaitent, dans le but de fédérer tous les efforts autour 
de ce projet de renommée internationale;
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3. d’actionner tous les leviers diplomatiques, en 
particulier les liens dans les délégations et au sein de 
l’OIF, pour soutenir l’organisation d’un tel événement 
auprès de nos partenaires internationaux;

4. d’informer régulièrement la Chambre des repré-
sentants de l’évolution de ce dossier.

16 juin 2016

Gautier CALOMNE (MR)
Denis DUCARME (MR)
Olivier CHASTEL (MR)

3. bij onze internationale partners, alle diplomatieke 
hefbomen, inzonderheid via de banden binnen de de-
legaties en in de OIF, aan te wenden om de organisatie 
van een dergelijk evenement te steunen;

 
4. de Kamer van volksvertegenwoordigers regelmatig 

te informeren over de evolutie van dit dossier.

16 juni 2016

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


